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עיקר י"א: שכר ועונש
	1. עיקרי אמונה: פירוש המשנה סנהדרין פרק י 
והיסוד האחד עשר שהוא יתעלה משלם גמול טוב למי שמקיים מצות התורה, ומעניש מי שעובר על אזהרותיה, ושגמולו הגדול הוא העולם הבא, ועונשו החמור הכרת. וכבר אמרנו בענין זה מה שיש בו די. והפסוק המורה על היסוד הזה אמרו אם תשא חטאתם ואם אין מחיני נא מספרך, והשיבו יתעלה מי אשר חטא לי וכו'. ראיה שידוע לפניו העובד והחוטא לשלם גמול טוב לזה ולענוש את זה.
	Rambam, Commentary Mishnah Sanhedrin ch 10

The Eleventh Foundation is that God, blessed be He, gives reward to one who obeys the commandments of the Torah and punishes one who violates its prohibitions. The greatest reward is the World to Come, and the greatest punishment is kareis (spiritual excision, "cutting off"). We have already said enough on this topic [earlier in the Commentary]. The verse which teaches this foundation is [when Moshe says to God], "And now, if you will forgive their sin; and if not, please remove me [from your book which you have written]" to which God responds, "...Whoever has sinned against me, him will I blot from my book" (Shemos (Exodus) 32:32-33). This indicates that He knows the servant and the sinner, to give reward to this one and punishment to the other.


	2. מס' ברכות לד:

אמר רבי חייא בר אבא אמר רבי יוחנן: כל הנביאים כולן לא נתנבאו אלא לימות המשיח, אבל לעולם הבא - עין לא ראתה  א_להים זולתך. ופליגא דשמואל, דאמר שמואל: אין בין העולם הזה לימות המשיח אלא שעבוד מלכיות בלבד, שנאמר: +דברים  ט"ו+ כי לא יחדל אביון מקרב הארץ...
	Brachot 34b

R. Hiyya b. Abba said in the name of R. Johanan: All the prophets prophesied only on behalf of one who gives his daughter in marriage to a scholar and who conducts business on behalf of a scholar and who allows a scholar the use of his possessions. But as for the scholars themselves, Eye hath not seen, oh God, beside Thee what He will do for him that waiteth for Him.

	3. מס' מכות כג:

ר' חנניא בן עקשיא אומר: רצה הקב"ה לזכות את ישראל לפיכך הרבה להם תורה ומצות,  שנאמר: +ישעיהו מ"ב+ ה' חפץ למען צדקו יגדיל תורה ויאדיר
	Makot 23b

R. Hananiah b Akashia says: the holy-one, blessed be he, desired to make israel worthy, therefore gave he them the law [to study] and many commandments [to do]: for it is said: the lord was pleased, for his righteousness’ sake. To make the law great and glorious.


	4. מס' קידושין לט:

רבא אמר: הא מני? רבי יעקב היא, דאמר: שכר מצוה בהאי עלמא ליכא; דתניא, רבי יעקב אומר: אין לך כל מצוה ומצוה  שכתובה בתורה שמתן שכרה בצדה, שאין תחיית המתים תלויה בה; בכיבוד אב ואם כתיב:  +דברים ה+   למען יאריכון ימיך  ולמען ייטב לך, בשילוח הקן כתיב:  +דברים כב+   למען ייטב לך והארכת ימים, הרי שאמר לו אביו עלה לבירה והבא לי גוזלות,  ועלה לבירה ושלח את האם ונטל את הבנים, ובחזירתו נפל ומת, היכן טובת ימיו של זה? והיכן אריכות ימיו של זה? אלא, למען  ייטב לך -  לעולם   שכולו טוב ולמען יאריכון ימיך - לעולם שכולו ארוך. ודלמא לאו הכי הוה! ר' יעקב מעשה חזא...
...אמר רב יוסף: אילמלי דרשיה  אחר  להאי קרא כרבי יעקב בר ברתיה, לא חטא. ואחר  מאי הוא? איכא דאמרי: כי האי גוונא חזא  
	Kiddushin 39b

Raba said: This latter agrees with R. Jacob, who said: There is no reward for precepts in this world. For it was taught: R. Jacob said: There is not a single precept in the Torah whose reward is [stated] at its side which is not dependent on the resurrection of the dead. [Thus:] in connection with honouring parents it is written, that thy days may be prolonged, and that it may go well with thee. In reference to the dismissal of the nest it is written, that it may be well with thee, and that thou mayest prolong thy days. Now, if one's father said to him, ‘Ascend to the loft and bring me young birds,’ and he ascends to the loft, dismisses the dam and takes the young, and on his return falls and is killed — where is this man's happiness and where is this man's prolonging of days? But ‘in order that it may be well with thee’, means on the day that is wholly good; and ‘in order that thy days may be long’, on the day that is wholly long.

Yet perhaps there was no such happening? — R. Jacob saw an actual occurrence…

R. Joseph said: Had Aher interpreted this verse as R. Jacob, his daughter's son, he would not have sinned. Now, what happened with Aher? Some say, he saw something of this nature.


5. רמב"ם פירוש המשניות - מכות ג:טז

(טז) רבי חנניא בן עקשיא אומר רצה הקב"ה לזכות את ישראל כו' - מעקרי האמונה בתורה כי כשיקיים אדם מצוה מתרי"ג מצות כראוי וכהוגן ולא ישתף עמה כוונה מכוונת העולם בשום פנים אלא שיעשה אותה לשמה מאהבה כמו שביארתי לך הנה זכה בה לחיי העולם הבא, ועל זה אמר רבי חנניא כי המצות בהיותם הרבה אי אפשר שלא יעשה אדם בחייו אחת מהם על מתכונתה ושלמותה ובעשותו אותה המצוה תחיה נפשו באותו מעשה, וממה שיורה על העיקר הזה מה ששאל ר' חנניא בן תרדיון מה אני לחיי עוה"ב, והשיבו המשיב כלום בא מעשה לידך, כלומר נזדמן לך לעשות מצוה כהוגן השיבו כי נזדמנה לו מצות צדקה על דרך שלמות ככל מה שאפשר וזכה לחיי העוה"ב, ופירוש הפסוק (ישעיה מב) ה' חפץ למען צדקו, לצדק את ישראל, למען כי יגדיל תורה ויאדיר:



רמב"ם יד החזקה - הלכות תשובה

	פרק ח
הלכה א: הטובה הצפונה לצדיקים היא חיי העולם הבא והיא החיים שאין מות עמהן והטובה שאין עמה רעה, הוא שכתוב בתורה למען  ייטב לך והארכת ימים, מפי השמועה למדו למען ייטב לך לעולם שכולו טוב והארכת ימים לעולם שכולו ארוך, וזהו הוא העולם  הבא, שכר הצדיקים הוא שיזכו לנועם זה ויהיו בטובה זו, ופרעון הרשעים הוא שלא יזכו לחיים אלו אלא יכרתו וימותו, וכל מי  שאינו זוכה לחיים אלו הוא המת שאינו חי לעולם אלא נכרת ברשעו ואבד כבהמה, וזהו כרת הכתובה בתורה שנאמר הכרת  תכרת הנפש ההיא, מפי השמועה למדו הכרת בעולם הזה תכרת לעולם הבא, כלומר שאותה הנפש שפירשה מן הגוף בעולם הזה  אינה זוכה לחיי העולם הבא אלא גם מן העולם הבא נכרתת.  
הלכה ב: העולם הבא אין בו גוף וגויה אלא נפשות הצדיקים בלבד בלא גוף כמלאכי השרת, הואיל ואין בו גויות אין בו לא אכילה ולא שתייה ולא דבר מכל הדברים שגופות בני אדם צריכין להן בעולם הזה, ולא יארע דבר בו מן הדברים שמארעין לגופות בעולם הזה, כגון ישיבה ועמידה ושינה ומיתה ועצב ושחוק וכיוצא בהן, כך אמרו חכמים הראשונים העולם הבא אין בו לא אכילה ולא שתיה ולא תשמיש אלא צדיקים יושבים ועטרותיהם בראשיהן ונהנין מזיו השכינה, הרי נתברר לך שאין שם גוף לפי שאין שם  אכילה ושתיה, וזה שאמרו צדיקים יושבין דרך חידה אמרו, כלומר הצדיקים מצויין שם בלא עמל ובלא יגיעה, וכן זה שאמרו  עטרותיהן בראשיהן כלומר דעת שידעו שבגללה זכו לחיי העולם הבא מצויה עמהן והיא העטרה שלהן כענין שאמר שלמה בעטרה  שעטרה לו אמו, והרי הוא אומר ושמחת עולם על ראשם ואין השמחה גוף כדי שתנוח על הראש כך עטרה שאמרו חכמים כאן  היא הידיעה, ומהו זהו שאמרו נהנין מזיו שכינה שיודעים ומשיגין מאמתת הקב"ה מה שאינם יודעים והם בגוף האפל השפל

הלכה ג: כל נפש האמורה בענין זה אינה הנשמה הצריכה לגוף אלא צורת הנפש שהיא הדעה שהשיגה מהבורא כפי כחה והשיגה הדעות  הנפרדות ושאר המעשים והיא הצורה שביארנו ענינה בפרק רביעי מהלכות יסודי התורה היא הנקראת נפש בענין זה, חיים אלו  לפי שאין עמהם מות שאין המות אלא ממאורעות הגוף ואין שם גוף נקראו צרור החיים שנאמר והיתה נפש אדוני צרורה בצרור  החיים, וזהו השכר שאין שכר למעלה ממנו והטובה שאין אחריה טובה והיא שהתאוו לה כל הנביאים.  
הלכה ד: וכמה שמות נקראו לה דרך משל, הר ה', ומקום קדשו, ודרך הקדש, וחצרות ה', ונועם ה', ואהל ה', והיכל ה', ובית ה', ושער ה',  וחכמים קראו לה דרך משל לטובה זו המזומנת לצדיקים סעודה, וקורין לה בכל מקום העולם הבא
הלכה ה: הנקמה שאין נקמה גדולה ממנה שתכרת הנפש ולא תזכה לאותן החיים שנאמר הכרת תכרת הנפש ההיא עונה בה, וזה האבדון  הוא שקורין אותו הנביאים דרך משל באר שחת ואבדון ותפתה ועלוקה וכל לשון כלייה והשחתה קוראין לו לפי שהיא הכלייה  שאין אחריה תקומה וההפסד שאינו חוזר לעולם.  
	Rambam Laws of Repentance ch 8
1) The goodness reserved for the righteous is life in the World To Come. Such life is life without death, and has goodness without badness. It is written in the Torah, "...that it may be well with you, and that you may prolong your life". According to a tradition, we learn that the words, `that it may be well with you' refer to a world where all is good, and that the words, `and that you prolong your life' refer to a world which is eternal, i.e. the World To Come. The reward of righteous people is that they will receive this pleasantry and goodness, whereas the punishment of the wicked is that they will not receive this life, but are cut off and die. Anybody who does not receive this life dies without receiving an eternal afterlife, and is cut off on account of his wickedness and is lost like an animal. This is the cutting-off which is mentioned in the Torah, such as when it is written, "...that soul shall be utterly cut off". According to a tradition we learn that the words, `cut off' refer to being cut off from this world, and that the word, `utterly' comes to include [being cut off from] the World To Come, i.e. that soul which was separated from its body in this world will not merit life in the World To Come, but is cut off from there as well. 
2) Life in the World To Come does not involve a body or an inner body. The World To Come is inhabited by souls of the righteous people without their bodies, like the ministering angels. Since they do not have any bodies they don't need to eat or drink, nor do they need to do any of the things which men's bodies in this world need, and nor do they do any of the things which people in this world do with their bodies, such as standing, sitting, sleeping, dying, feeling pain, acting frivolously, et cetera. The first Sages said that in the World To Come there is no eating, drinking or coition, but that the righteous people sit with their crowns on their heads and benefit from the radiance of the Divine Presence. This shows that because there is no eating or drinking there is no [physical] body. When they said that the righteous people sit they meant it figuratively, i.e the righteous people are there, without laboring or pains. Similarly, when they said that the righteous people have crowns on their heads they were referring to the knowledge because of which they inherited a place in the World To Come. This knowledge is always with them, as is their crown, as Solomon said, "...with the crown with which his mother crowned him". It is also written, "..and everlasting joy shall be upon their head" - this is not physical pleasure which they will receive, but the crown of the Sages, i.e. knowledge. When they said that they will benefit from the radiance of the Divine Presence they meant that they will know and understand the existence of God in a manner that they couldn't while in their gloomy and paltry bodies. 

3) Whenever the word `soul' is mentioned, it does not mean the soul-body combination but the actual soul itself, which is the understanding given by the Creator and which causes other understandings and actions. This is the form which was explained in the fourth chapter of the Laws of The Basic Principles of The Torah. It is called `soul' with respect to this matter. This life, which does not involve death, for the reason that death is an occurrence of the body, or a body is called the bond of life, as it is written, "Yet the soul of my lord shall be bound with the bond of life" - this is the reward above which there is no other rewards, and the goodness above which there is no other goodness, and with which all the Prophets were granted. 

4) Look how many figurative names this goodness has: "The mountain of the Lord" (Psalms 24:3) "The place of His Holiness" (ibid) "The holy way" (Isaiah 35:8) "And the courtyards of the Lord" (Psalms 92:14) "The beauty of the Lord" (Psalms 27:4) "The tent of the Lord" (Psalms 15:1) "The temple of the Lord" (Psalms 5:8) "The house of the Lord" (ibid) "The gate of the Lord" (Psalms 118:20), et cetera. By way of illustration, the Sages called this goodness an invitation to a `meal', which is always called the World To Come. 

5) The ultimate revenge and punishment is the cutting off of the soul so that it won't enter the World To Come, as it is written, "...that soul shall utterly be cut off; his iniquity shall be upon him" - this is the destruction. This is what the Prophets figuratively called a pit of destruction, general destruction, a hearth, a leech, and all sorts of other forms of destruction and annihilation as well, for this is an irreversible annihilation, and a damage for which there is no remedy. 

	שם פרק ט
הלכה א: מאחר שנודע שמתן שכרן של מצות והטובה שנזכה לה אם שמרנו דרך ה' הכתוב בתורה היא חיי העולם הבא שנאמר למען ייטב  לך והארכת ימים, והנקמה שנוקמים מן הרשעים שעזבו ארחות הצדק הכתובות בתורה היא הכרת שנאמר הכרת תכרת הנפש  ההיא עונה בה, מהו זה שכתוב בכל התורה כולה אם תשמעו יגיע לכם כך ואם לא תשמעו יקרה אתכם כך וכל אותן הדברים  בעולם הזה, כגון שובע ורעב ומלחמה ושלום ומלכות ושפלות וישיבת הארץ וגלות והצלחת מעשה והפסדו ושאר כל דברי הברית,  כל אותן הדברים אמת היו ויהיו ובזמן שאנו עושים כל מצות התורה יגיעו אלינו טובות העולם הזה כולן, ובזמן שאנו עוברין  עליהן תקראנה אותנו הרעות הכתובות, ואף על פי כן אין אותן הטובות הם סוף מתן שכרן של מצות ולא אותן הרעות הם סוף  הנקמה שנוקמין מעובר על כל המצות, אלא כך הוא הכרע כל הדברים, הקב"ה נתן לנו תורה זו עץ חיים היא וכל העושה כל  הכתוב בה ויודעו דעה גמורה נכונה זוכה בה לחיי העולם הבא, ולפי גודל מעשיו ורוב חכמתו הוא זוכה, והבטיחנו בתורה שאם  נעשה אותה בשמחה ובטובת נפש ונהגה בחכמתה תמיד שיסיר ממנו כל הדברים המונעים אותנו מלעשותה כגון חולי ומלחמה  ורעב וכיוצא בהן, וישפיע לנו כל הטובות המחזיקות את ידינו לעשות התורה כגון שובע ושלום ורבוי כסף וזהב, כדי שלא נעסוק  כל ימינו בדברים שהגוף צריך להן אלא נשב פנויים ללמוד בחכמה ולעשות המצוה כדי שנזכה לחיי העולם הבא, וכן הוא אומר  בתורה אחר שהבטיח בטובות העולם הזה וצדקה תהיה לנו וגו'. וכן הודיענו בתורה שאם נעזוב התורה מדעת ונעסוק בהבלי  הזמן כענין שנאמר וישמן ישורון ויבעט, שדיין האמת יסיר מן העוזבים כל טובות העולם הזה שהן חזקו ידיהם לבעוט ומביא  עליהם כל הרעות המונעים אותן מלקנות העולם הבא כדי שיאבדו ברשעם, הוא שכתוב בתורה תחת אשר לא עבדת את ה' וגו',  ועבדת את אויביך אשר ישלחנו ה' בך, נמצא פירוש כל אותן הברכות והקללות על דרך זו, כלומר אם עבדתם את ה' בשמחה  ושמרתם דרכו משפיע לכם הברכות האלו ומרחיק הקללות מכם עד שתהיו פנויים להתחכם בתורה ולעסוק בה כדי שתזכו לחיי  העולם הבא וייטב לך לעולם שכולו טוב ותאריך ימים לעולם שכולו ארוך ונמצאתם זוכין לשני העולמות, לחיים טובים בעולם  הזה המביאים לחיי העולם הבא, שאם לא יקנה פה חכמה ומעשים טובים אין לו במה יזכה שנאמר כי אין מעשה וחשבון ודעת  וחכמה בשאול, ואם עזבתם את ה' ושגיתם במאכל ובמשתה וזנות ודומה להם מביא עליכם כל הקללות האלו ומסיר כל הברכות  עד שיכלו ימיכם בבהלה ופחד ולא יהיה לכם לב פנוי ולא גוף שלם לעשות המצות כדי שתאבדו מחיי העולם הבא ונמצא  שאבדתם שני עולמות, שבזמן שאדם טרוד בעולם הזה בחולי ובמלחמה ורעבון אינו מתעסק לא בחכמה ולא במצות שבהן זוכין  לחיי העולם הבא.  
הלכה ב: ומפני זה נתאוו כל ישראל נביאיהם וחכמיהם לימות המשיח כדי שינוחו ממלכיות שאינן מניחות להן לעסוק בתורה ובמצות  כהוגן, וימצאו להם מרגוע וירבו בחכמה כדי שיזכו לחיי העולם הבא, לפי שבאותן הימים תרבה הדעה והחכמה והאמת שנאמר  כי מלאה הארץ דעה את ה' ונאמר ולא ילמדו איש את אחיו ואיש את רעהו, ונאמר והסירותי את לב האבן מבשרכם, מפני שאותו  המלך שיעמוד מזרע דוד בעל חכמה יהיה יתר משלמה, ונביא גדול הוא קרוב למשה רבינו, ולפיכך ילמד כל העם ויורה אותם דרך  ה', ויבואו כל הגוים לשומעו שנאמר והיה באחרית הימים נכון יהיה הר בית ה' בראש ההרים, וסוף כל השכר כולו והטובה  האחרונה שאין לה הפסק וגרעון הוא חיי העולם הבא, אבל ימות המשיח הוא העולם הזה ועולם כמנהגו הולך אלא שהמלכות  תחזור לישראל, וכבר אמרו חכמים הראשונים אין בין העולם הזה לימות המשיח אלא שיעבוד מלכיות בלבד.  
	Ibid ch. 9
1) Once it is known that a reward is given for fulfilling commandments and that the goodness which we will receive if we follow the way of God as mentioned in the Torah is life in the World to Come, as it is written, "...that it may be well with you, and that you may prolong your life", and that the revenge which shall be unleashed upon the wicked people who disregarded the righteous mannerisms as mentioned in the Torah is excision, as it is written, "...that soul shall utterly be cut off; his iniquity shall be upon him" - then what is it that is written in throughout the Torah, that if one listens, one will receive such-and-such, and that if one doesn't listen such- and-such will happen to one, as well as all earthly matters such as plenty, famine, war, peace, monarchy, humility, living in Israel, exile, success, misfortune and other covenantal matters? All these matters were true and always will be. Whenever we fulfil the commandments of the Torah we will receive all good earthly matters, and whenever we transgress them, all the mentioned evils will befall us. Nevertheless, the goodness is not all that the reward for fulfilling commandments consists of, and the evils are not the entire punishment received by transgressors. This is how all matters are decided: The Holy One, Blessed Be He, gave us this Torah, which is a support of life, and anybody who does what is written in it and knows that everything contained in it is complete and correct, will merit life in the World To Come. He will merit [a portion] in proportion to the magnitude of his actions and to the extent of his knowledge. The Torah assures us that if we fulfil it with joy and pleasure and always act according to it, then all things such as illness, war, famine, et cetera, which could prevent us from doing so will be removed, and all things such as plenty, peace, richness, et cetera, which will aid us in fulfilling the Torah will be influenced to come our way so that we will not have to occupy ourselves all day in [obtaining] bodily needs, but that we will be free to sit all day, learn and gather knowledge and fulfil commandments, in order to merit life in the World To Come. In this vein it is written in the Torah after the assurance of goodness in this world, "And it shall be accounted virtue in us, if we take care to do all these commandments before the Lord our God, as He has commanded us". The Torah also tells us that if we willingly neglect the Torah to pursue valueless activities, like it is written, "But Jeshurun grew fat, and kicked", that the True Judge removes from the transgressors all the goodness of this world which they had in their possession but rejected, and will bring upon them all the evils which will prevent them from attaining life in the World To Come, so that they will be lost in their wickedness. It is written, "Because then would you not serve the Lord your God...therefore shall you serve your enemies which the Lord shall send against you". It would seem that all the blessings and curses are fulfilled in this manner, namely that if one serves God with joy and follows His ways one will be blessed accordingly and all the curses will be removed far away from one so that one will be [entirely] free to become knowledgeable in Torah and busy oneself in it, in order to merit life in the World To Come. If one does not acquire wisdom and if one has no meritorious deeds, then with what will one merit life in the World To Come?! For it is written, "...and there is no work, nor device, nor knowledge, nor wisdom, in Sheol". If one ignores God and transgresses by means of food, feasting, adultery or similar activities, then one will bring upon oneself all these curses and remove all the blessings, so that one's days will end in panic and fear and one will not have the opportunities or perfect body to perform mitzvot, and one will not merit life in the World To Come, and then one will have lost out on two worlds, for when someone is troubled in this world by illness, plague or hunger he does not busy himself with learning or mitzvot, with which life in the World To Come is merited. 

2) Because of this, all Israel, her Prophets and her Sages, has yearned fro the days of the Messiah, in order that they will be free of any monarchies which do not let them occupy themselves suitably with Torah and mitzvot, and they will have a repose and will be able to increase their knowledge in order to merit life in the World To Come, for in those days [of the Messiah] knowledge, wisdom and truth will be increased in the world, as it is written, "...for the earth shall be full of the knowledge of the Lord". It is also written, "And they shall teach no more every man his neighbour, and every man his brother", and it is also written, "...and I will take away the stony heart out of your flesh". That king who will arise from the descendants of David will be even wiser than Solomon, and will approach the level of Moses our Teacher in prophecy, and he will therefore [be able to] teach the people the ways of God and to fear them. All the nations will come to listen to him, as it is written, "And it shall come to pass, in the last days, that the mountain of the Lord's house shall be established on the top of the mountains, et cetera". The ultimate reward and goodness, which is continuous and uniform is life in the World To Come. The Messianic age will consist of this world continuing in the normal way, except that monarchy will be returned to Israel. The first Sages all ready said that the only difference in the world between now and the Messianic age is that now we serve their kings, and then we won't. 


	פרק י
הלכה א: אל יאמר אדם הריני עושה מצות התורה ועוסק בחכמתה כדי שאקבל כל הברכות הכתובות בה או כדי שאזכה לחיי העולם הבא,  ואפרוש מן העבירות שהזהירה תורה מהן כדי שאנצל מן הקללות הכתובות בתורה או כדי שלא אכרת מחיי העולם הבא, אין  ראוי לעבוד את ה' על הדרך הזה, שהעובד על דרך זה הוא עובד מיראה ואינה מעלת הנביאים ולא מעלת החכמים, ואין עובדים  ה' על דרך זה אלא עמי הארץ והנשים והקטנים שמחנכין אותן לעבוד מיראה עד שתרבה דעתן ויעבדו מאהבה.  
הלכה ב: העובד מאהבה עוסק בתורה ובמצות והולך בנתיבות החכמה לא מפני דבר בעולם ולא מפני יראת הרעה ולא כדי לירש הטובה  אלא עושה האמת מפני שהוא אמת וסוף הטובה לבא בגללה, ומעלה זו היא מעלה גדולה מאד ואין כל חכם זוכה לה, והיא מעלת  אברהם אבינו שקראו הקב"ה אוהבו לפי שלא עבד אלא מאהבה והיא המעלה שצונו בה הקב"ה על ידי משה שנאמר ואהבת את  ה' א_להיך, ובזמן שיאהוב אדם את ה' אהבה הראויה מיד יעשה כל המצות מאהבה.  
הלכה ג: וכיצד היא האהבה הראויה הוא שיאהב את ה' אהבה גדולה יתירה עזה מאוד עד שתהא נפשו קשורה באהבת ה' ונמצא שוגה בה  תמיד כאלו חולה חולי האהבה שאין דעתו פנויה מאהבת אותה אשה והוא שוגה בה תמיד בין בשבתו בין בקומו בין בשעה שהוא  אוכל ושותה, יתר מזה תהיה אהבת ה' בלב אוהביו שוגים בה תמיד כמו שצונו בכל לבבך ובכל נפשך, והוא ששלמה אמר דרך  משל כי חולת אהבה אני, וכל שיר השירים משל הוא לענין זה.  
הלכה ד: אמרו חכמים הראשונים שמא תאמר הריני למד תורה בשביל שאהיה עשיר בשביל שאקרא רבי בשביל שאקבל שכר בעולם הבא  תלמוד לומר לאהבה את ה' כל מה שאתם עושים לא תעשו אלא מאהבה, ועוד אמרו חכמים במצותיו חפץ מאד ולא בשכר  מצותיו, וכן היו גדולי החכמים מצוים לנבוני תלמידיהם ומשכיליהם ביחוד אל תהיו כעבדים המשמשים את הרב וכו' אלא מפני  שהוא הרב ראוי לשמשו כלומר עבדו מאהבה.  
הלכה ה: כל העוסק בתורה כדי לקבל שכר או כדי שלא תגיע עליו פורענות הרי זה עוסק שלא לשמה, וכל העוסק בה לא ליראה ולא לקבל  שכר אלא מפני אהבת אדון כל הארץ שצוה בה הרי זה עוסק בה לשמה, ואמרו חכמים לעולם יעסוק אדם בתורה ואפילו שלא  לשמה שמתוך שלא לשמה בא לשמה, לפיכך כשמלמדין את הקטנים ואת הנשים וכלל עמי הארץ אין מלמדין אותן אלא לעבוד  מיראה וכדי לקבל שכר, עד שתרבה דעתן ויתחכמו חכמה יתירה מגלים להם רז זה מעט מעט ומרגילין אותן לענין זה בנחת עד  שישיגוהו וידעוהו ויעבדוהו מאהבה.  
הלכה ו: דבר ידוע וברור שאין אהבת הקב"ה נקשרת בלבו של אדם עד שישגה בה תמיד כראוי ויעזוב כל מה שבעולם חוץ ממנה, כמו  שצוה ואמר בכל לבבך ובכל נפשך, אינו אוהב הקב"ה אלא בדעת שידעהו, ועל פי הדעה תהיה האהבה אם מעט מעט ואם הרבה  הרבה, לפיכך צריך האדם ליחד עצמו להבין ולהשכיל בחכמות ותבונות המודיעים לו את קונו כפי כח שיש באדם להבין ולהשיג  כמו שבארנו בהלכות יסודי התורה 
	Ibid ch. 9

1) One should not think to oneself that one will fulfil the commandments of the Torah and occupy oneself in its wisdom in order to receive the blessings mentioned therein, or to merit life in the World To Come, and to avoid the transgressions against which the Torah warns in order to be saved from the curses mentioned therein, or in order not to be cut off from life in the World To Come, for it is not fitting to serve God in this manner. Anyone who does serve in this manner is doing so out of fear. This was not the [spiritual] level of the Prophets and Sages. Only ignoramuses, women and children serve in this manner, for they are educated to do so until their knowledge has increased sufficiently so that they will serve out of love. 

2) Anyone who serves out of love and occupies himself with Torah and mitzvot and follows the ways of wisdom should not do so for any earthly reason[s] or out of fear of the curses or to receive the blessings, but should fulfil the truth because it is the truth. Out of this he will receive goodness. This level is a very high one, and not every wise person attains it. This is the level of Abraham the Patriarch, whom God called His `friend', for the reason that he served God solely out of love. This is a level which God commanded, via Moses, us [to attain], as it is written, "And you shall love the Lord your God". Once a person loves God appropriately, he will fulfil the commandments out of love. 

3) What is appropriate love? This is an extremely strong and profound love of God, so that one's soul is committed to the love of God and that one will be so preoccupied with it that one will appear to be lovesick, in which one's mind is perpetually occupied at all times with a particular woman. Apart from this, one's love of God has to be absolute and continuous, as we have been commanded: "...with all your heart and with all your soul"2. Solomon said by way of example, "For I am sick with love". The entire Song Of Songs is exemplary of this concept [of the love of God]. 

4) The first Sages said that to prevent us from [falling into the trap of] learning Torah in order to become rich or to be called a Rabbi or to be rewarded in the World To Come, the Torah says, "...to love the Lord your God", i.e. all that one does should be done purely out of love. The Sages said further that the verse, "Happy is the man who fears the Lord, who delights greatly in His commandments" refers to the commandments, and not to the reward. In this vein, the greater Sages commanded just their wiser students and told them not to be like a servant who serves his master solely for payment, but to be like a servant whose attitude is that because his master is the master it is fitting to serve him, i.e. to serve purely out of love. 

5) Anyone who occupies himself with Torah in order to receive reward or to prevent any troubles is not doing so for the sake of it, whereas anyone who does so out of love for the Master of this world, and not with any ulterior motives, is doing so for the sake of it. The Sages said that one should always occupy oneself with Torah even if not for the sake of it, for out of doing so not for the sake of it one will come to doing so for the sake of it. Therefore, when one is teaching children, women and ignoramuses one should teach them to serve God out of fear and inn order to be rewarded. As their knowledge increases and they become more wise, we reveal this `secret' to them bit by bit and accustom them to this concept in repose until they totally understand it, and will serve out of love. 

6) It is a known matter that the love of God is not permanent in a man's heart until he attunes himself to it appropriately, as we have been commanded, "...and with all your heart and with all your soul". One loves God only as one thinks fit, and one's love should be according to one's temperament, i.e. the extent of one's love should be as one sees fit. Therefore, one has to discipline oneself to understand the wisdom and reasonings to the full extent of one's abilities to do so, as explained in the Laws of The Basic Principles of The Torah. 




